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O'ZBEK, RUS VA INGLIZ TILIDAGI FOLKLORNING DEMOOLOGIK VA MIFOLOGIK
PERSONAJLARNI TAQQOSLASH

d | https:/doi.org/10.5281/zenodo.8249736

ANNOTATSIYA
Odamlararo aloqa insonlarning haqiqiy antroposentrik paradiglari nuqtai nazaridan o'rganib
chigilmoqda, bu esa bizga maqsadlar, vazifalar va aloga shartlari nuqtai nazaridan barcha tomonlarini
tasvirlash imkonini beradi. O'zbekiston folklorining mifologik va demonologik lug'atini o'rganish
paytida biz "Avesta" kitobidan etnolingvistika nuqtai nazaridan "Videvdat" matniga tayandik. Biz
gadimgi "Zardushtiylik" dinini o'rganish paytida ma'naviy madaniyat va til o'rtasidagi
munosabatlarga e'tibor qaratdik, sababi til har doim har qanday tadqiqot markazida bo’ladi.
Kalit so'zlar. Demonologiya, folklor, mifologiya, noreal personajlarning kommunikatsiyasi,
Avesta kitobi, folklor, etimologiya.

Sadriddinzoda Safiya Shaxobiddinovna
Teacher of Samarkand State Institute of Foreign Languages
Email: sadriddinzoda.safiya@mail.ru

COMPARISON OF DEMONOLOGICAL AND MYTHOLOGICAL CHARACTERS OF
UZBEK, RUSSIAN AND ENGLISH FOLKLORE
ANNOTATION
Interpersonal communication is studied from the perspective of the actual anthropocentric
paradigm of the humanities, which allows describing all its aspects in terms of goals, objectives and
conditions of communication. In the course of studying the demonological vocabulary of Uzbek
folklore, we relied on the text "Videvdat" from the book "Avesta" in terms of ethnolinguistics. We
believe that during the study of the ancient religion "Zoroastrizm" and the holy book "Avesta" it is
necessary to focus on the study of the relationship between spiritual culture and language, because,
as you know, language will always be at the center of any study.
Key words. Demonology, folklore, mythology, communication of unreal characters, the book
of Avesta, folklore, etymology.

Caapunaun3zona Cadus lHlaxooupanuHoBHa
[TpenogaBaTens CaMapkaHICKOTO TOCYIAPCTBEHHOTO HHCTUTYTAa HHOCTPAHHBIX S3BIKOB
E-mail: sadriddinzoda.safiya@mail.ru
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COINIOCTABJIEHUE JEMOHOJIOIT'NTYECKUX U MU®OJIOI'MYECKHUX
IEPCOHAKEN Y3BEKCKOI'O, PYCCKOT'O U AHTJIMACKOI'O ®OJIbKJIOPA

AHHOTALIUA
MexJIMYHOCTHAs KOMMYHHKAIUS U3Y4YaeTcsl B paKypce akTyaJbHOW aHTPONOLIEHTPUYECKOM
napajgurMbl FyMaHUTapHbBIX HayK, O3BOJISIOLIEH OMKcaTh BCE €ro acleKThl B IUIaHe Lieje, 3a1a4 u
ycinoBuil oOmmeHus. B xoxe u3yueHHs IEMOHOIOTMYECKOW JIEKCUKH Y30€KCKOro (hOJIbKIOpa MbI
ONMpAIHUCh Ha TEKCT «BuasBaaT» U3 KHUIru « ABECTa» B IIaHE 3THOJMHIBUCTUKH. MBI 1os1araem, 4ro
BO BpeMs MCCIEAOBaHUS JIPEBHEH pPEJIUTHUU «30pOACTPU3M» U CBSILIEHHOM KHUTM «ABecTay
Heo0XoIuMO C(OKYyCHpOBaTh CBOE BHMMAHHME HA W3YYEHUU B3aHMOCBSI3U MEXKIY JTyXOBHOMU
KyJIBTYpOH U SI3bIKOM, B€Ib, KaK H3BECTHO, SI3bIK Bcerga OyleT HaXOOUThCS B IIEHTpE J1H000Tro
UCCIIEI0OBAHHUS.
KuaroueBblie cioBa. JlemoHonorus, ¢Goiabkiaop, MU(OIOTrHs, KOMMYHUKALUs HppEeaIbHbIX
nepcoHaxeu, kuura ABecta, (hoJIbKIOpP, STUMOJIOTHSL.

PerymnsipHas xomMmyHHKanms 3apaTymTpel W AXypamasIsl B BHAC TUAIIOTA COJCPKHT
nosie3nyto uHpopmarmoo 00 oOpsgax morpedbeHus, 00 OCHOBax IpaBomopsnka. B xome oGmieHus
TOBOPHUTCS O HEOOXOAUMOCTH BBITIOJTHEHMSI YCIIOBHUM JOrOBOPA, O BUAaX NPECTYIUICHUI U HaKa3aHU,
BBICKa3bIBAIOTCS 3THUYECKUE U (uiocodckrue HIeH, PACKPHIBAIOTCS JBOMCTBEHHbIE KaTErOpUU
(TIpPOTHBOIOCTABIICHHE TPEXOBHOCTH M MTPABETHOCTH, OCKBEPHEHHS U YUCTOTHI).

Kaxnpiit ¢parapa (pa3zgen) KHUTH OXBAaTbhIBAET Ba)KHbIE CBEJCHMSI O TPEXOBHOM MpUpOJe
yeyoBeka, B TOM uucie, pparapast Ne5,6,7 «3akonsl 00 ountienun», ¢pparapi Ne§ «IloxopoHsl u
ountienus», ¢parapa Ne9 «Ouunmienue bapmanym», ¢parapag Nell «CneuuanbHble (OpMYyJibl
OUUIIIEHMS, TPEX MYKEJIOoXKCTBa». Ha Ham B3riisa, 3TO MOATBEP)KIAeT aMOMBAJIIEHTHBIM XapakTep
KHUTU B II€JIOM. 3apaTyliTpa U AXpHUMaH NPOTHUBOIIOCTABIIAIOTCS «JIEMOHAM», «JIBaM», «3JIbIM
nyxam»: «M60 xorma 3peet 3epHo - 09606 OPOCAET B MOT, KOTAa MOJIOTAT — 09608 OPOCAET B JPOXKb,
KOI'JIa BEIOT-026b1 CTOHYT, KOTJJa MECSIT TECTO- 036bl MyCKAIOT BETPhI OT cTpaxa». B xoxe ananuza
Kaxx7oro ¢parap/ia, Mbl 3aKIFOUYHIIN, YTO IEMOHOJIOTHYECKast IEKCHKA, YIOMSHYTasl B KaXKJO1 4acTH,
Oy/Mydn OIpaBIaHHOW C TOYKH 3PEHHS JIOTHMKH M NPAarMaTUKH, BBHITIONHSICT BAXHYIO 3a7ady NpH
WHTEPIPETAIH TEKCTA.

Jlanee HeoOXOAMMO ONpeAenuTh (YHKIUOHAIbHYIO AaKTUBHOCTb JIEMOHOJIOIMYECKOMN
JIEKCUKU TIOCPEICTBOM (POPMHUPOBAHUS CEMAHTUYECKOI'O MOJIS JIEMOHOJOTMYECKUX MEPCOHAXKEN B
TeKcTe, 00beAMHEHHOM KOHLENTYaIbHbIM U CEMAaHTHUUECKUM €TUHCTBOM. /laHHOE MoJie BKIIIOYAET B
cebd 3aauud U crneuupUuecKue XapakTepUCTUKU JIEMOHMYECKHX CYyIIEeCTB. Tak, «AXpuUMaH»
OJIMLIETBOPSET 3JI0 U MCTOYAET BPEJOHOCHBIE CUJIBI MPUPOABbL. «AcTo-Buaxomay» - n1eMoH cMmepTH,
OMYTHIBAIOIINM YMUPAIOIIETO MO pykam W HoraM. «Baiy» (3J10H BeTep) YHOCHUT YMHPAIOIIETO C
coboif. TpynHblii AEeMOH, HaBOAALIMI NOpPYy U PACIpPOCTPAHSIOUIMN HHPEKIUH, HAXOAUT
MPUCTAHUILE B Tele MOKOHHOro. J[3B 3acyxu «Amaomia» HCCyHIaeT 3€MIII0, «3UMHHUH JEMOH»
MIPUCHUIACT JIFOJIIM XOJIOJHBIN MEPUOJT C OTCYTCTBHEM IPOTUTAHHUS, «AOIIa» — 3TO I9B, KOTOPBINA
3aHUMAeTCs BCEBO3MOKHBIMH Pa3pyIICHUSIMH B JKH3HU delloBeka. J[eMoH jkeHCKoro mona «l axmy,
OJIMIIETBOPSIONINIA TPEXOBHYIO IOXOTh, MPU3BIBACT JIOJCH K OCCIOPSIOYHBIM ITOJIOBBIM CBSI3SIM.
«3aypBa» (IPB CTApOCTH) CcTapuT dYenoBeka, «KyHmy» (IeMOH TBMBI) OJypMaHUBAeT JIOJACH W
oOBonakuBaeT TbMon. B «BumBaaTe» ynmoMuHAIOTCS Takue HaMMEHOBaHWUsI J9BOB, Kak «MHapay,
«Haxatbs», «l'axu», «Bapna», «Buzapema», «Capay», «Ma3zeHnapanckuil», HO UX (QyHKUHUU HE
BBIPAKECHBI OTYETIIUBO.

30poacTpu3M MPOCIEKUBAETCI BO MHOTHX (hparMeHTax CKa3oK, JEreH[, MOBECTBOBAaHUHU.
Croxer nerenn «AnOapaHa», «Xomkaum Xbi3py, «Op Xyob0m», «Karomapc» ocHoBaH Ha
30poacTpuiickux BepoBaHUsX. [Ipopoky 3aparyiirpe SBISUIMCH CTpaHHbIE CYLECTBA, KOTOPBIX OH
Ha3Baj JdBamMu. B y30exkckoM (oJBKIOpE YKOpEHWICS 00pa3 IPBOB, MPEACTABISIONIUX COOOH
BOIUIOLICHHUE 3Ja M CPENOTOYHME HEUHMCTOM Cuiibl. B yCTHOM HapoJHOM TBOpYECTBE Y30EKCKOIro
Hapoia IPUCYTCTBYIOT U IpyTrue CUHOHUMBI 00pasa 19Ba — «AXpHU-MaH», «AXBOH», «Oxaes», «Kapa-
Hes», «Kbbui-es», «Capuk-/leB» («baman-OaTeip» u ap.), «Apmak», «Adcap» «boliMok»,
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«Smpok-JleB» (3T TEpPCOHaKM BCTPEUYAIOTCSI B TAaKUX HAPOTHBIX MPOM3BEACHUSX, Kak
«banorapaon», «Manuka aiiép», «/le Kamna»). Jauusiii Mugonornueckuii o0pa3 npeacTaBieH B
BHJIC 3JI00HOTO, YKECTOKOT'O CYIIECTBA, HABOMISAIIETO YXKAC M HKAKIYIIETO UYEIOBEYECKOW KPOBH.
OOuTaroT OHM B IelIepax, MOA3EMHBIX [IAPCTBAX, MyCTHIHIX M CTEMHBIX 3aMKaX.

JlemoHosmornueckuit 06pa3 «dev» 3aHMMaeT BaXKHOE MECTO B (POJIBKIIOPE y30€KCKOTO Hapoaa.
OTH CcylecTBa OTPOMHOTO POCTa, CIIOCOOHBIE KaK XOJUTh, TaK H JIETaTh, 3a4acTyI0 UMEIOT 3JI0H,
MCTHUTEJIbHBIN XapakTep, HO OHU MOTYT ObITh Takke I0OpbIMHU, clipaBeAauBbIMU. OOUTAIOT OHU B
3a0pOIIEHHBIX TeIIepaXx, JOJIMHAX UIH B IOI3eMHOM 1apcTBe. B y30ekckux nerenaax «Gulnur Pariy,
«Yunus Pari», «Misqol Pari», «Dev qal’a» 13Bbl oxpaHsitOT Apyrue MHQHUUECKHE CYLIECTBa U
MPUHUMAIOT 00NHK “pari”. B ckazkax u nerengax “Badal Botir”, “Malika ayyor”, “Balo-Gardon”,
“No’xatpolvon ertagi” onmcano 6omiee 15 BUIOB 13BOB.

B anrnmiickom ¢osbkiope qaHHbIN 00pa3 cOOTHOCUTCS ¢ 0Opa3oM “‘giant” (BeIMKaH), 4aCTo
YIOTpeOJIIEMBIM B HAPOAHBIX CKa3KaX. YUEHBIE CUUTAIOT, YTO 00Opa3bl BEIMKAHOB 00Pa30BAIHCH B
AQHIJIMHACKUX ~ CKa3Kax  MOJ  BO3JACHMCTBUEM  KEIbTCKOW,  T'E€PMaHO-CKaHIWHABCKOW U
cpeauzeMHoMopckoil cucteMm. Ilepconax “Giant” 0coOE€HHO WIMPOKO PAcCKphIBAETCA B CKa3zKax
“Molly Woopie”, “Jack and the Beanstalk” “Jack and the Welsh giant”, “The giant in the cave”
(upnanjackas U WoTaaHaAcKas ckaska), ““ Jack and the Giant Tantarem”, rzie BeJIMKaHbl UIMEIOT CXOXKEE
ONMCaHWe W JCUCTBYIOT OJMHAKOBO. OHM BCerja TEpIsT TOpaXKeHHe B OOphOe ¢ TIIaBHBIMH
MEPCOHAKAMH-TTIOIBMH, 00IaJafoIuMu Oosiee pa3BUTBIMH YMCTBEHHBIMHU criocoOHOCTsMHU. Kak B
y30€KCKOM, TaK M B QHTJIMACKOM (DOJIBKJIOPE CKAa3KM OKaHYMBAIOTCS M0Oemoil mo0pa Haj 3JI0M.
3agactyro 100po HECET IIIaBHBIN MEPCOHAXK — YEIOBEK — MPOCTOJIIOMH, CYMEBIIHA TTOOSTUTh BCE
3JIBIC CHJIBI.

N3 cka30k BUAHO, UTO BEIMKAHBI OOMTAIOT B MOJIAX, memepax: “Once upon a time there was
a wicked old giant in Wales...” (The origin of the Wrekin). “The Mount of St/ Michel in Cornwall
was the fastness of a hugeous giant whose name was Cormoran (“Jack and the Giant killer”). “There
are many giants among the mountains of Scotland”. O. A. IlmaxoB yTBepkmaer, 4YTO MO
BO3/ICHCTBUEM KEIIBTCKOW KyJIbTyphl HaWMEHOBAaHHS MHOTHX TOMOTpapHUECKUX OOBEKTOB B
BenukoOpuTaHuu Tak WM MHAYE CBSI3aHBI C KU3HEEATEILHOCTHIO BeIMKaHOB. K npumMepy, ObITyeT
MHEHHE, 4YTO BEJTMKaHbl 0OUTaM B cKajax rmoja Ha3BanueM the Giant’s Cradle (on Trecobben Hill) na
tepputopun nosyoctpoBa Kopnosmie (Land’s End), rae BcTpewarorcs Takke Tomorpapuieckue
o0wekThl the Giant’s Cave u the Giant’s Chair. ['opa Cesitoro Maiixiia B8 Kopryosute npeactaBisiiach
KaK «yKperuiéHHasi KpemnocTh BenmkaHa Kopmopana». B pycckom Qonpkiiope o0pa3 BemmkaHa
aBigeTcs aHaiorom oOpasoB “Dev”’ u “Giant”, HO sBiIseTCS HENOMYJSIPHBIM, TaK Kak
(YHKIIMOHATIBHOCTh CMEIIMBAETCS ¢ 00pa3oM ApaKkoHa, YTO SBJISETCS CUMBOJIOM 37a (B y30€KCKOM
KyJapType - “ajdar”), KOTOpbIH CO3MaéT TPENSTCTBUSA I T€POEB KaK B y30€KCKUX, TaK U B
aHTJIMHCKUX CKa3Kax, TAKUX, Kak, Hanpumep, “G’aroyib ajdarho”, “Ajdar qush ertagi”, “The dragon”,
“The dragon and his grandmother”. B xone nzyuenus kHUru «ABecTa» Mbl BBISIBUIIU, YTO JAHHBIN
o0pa3 OCHOBBIBaeTCsl Ha 00pase «Bputpe» - 3Men ¢ 99 KoJbllaMy WIIH K€ IBYXT'OJIOBOM, KPBLIATOM
Y OTHepIIaIei 3men «Jlaxaka», HaBosmIeH yxac. JlaHHBIN epcoHax He OJEHIET BhIIAIOIIMMUCS
YMCTBEHHBIMH CIIOCOOHOCTSIMH, W YEJIOBEK MOOEKIAEeT €ro C MOMOIIBI0 CBOMX SJIEMEHTapHBIX
3HAHUM.

O06pa3 “xizr” B BUE CTapIia, )KUBYIIErO BEYHO, BJISETCS HEOThEMIJIEMON YaCcThIO Y30€KCKOTO
donbkiopa. Ilo cioBam yuénoro M. CauoBa, M3y4UBIIEr0 STUMOJIOTHIO JTJAHHOU JIEKCEMBI, CIIOBO
“Xizt” BOCXOIOUT K TIOPKCKOMY SI3bIKY M HMMEET HECKOJIBKO 3HAYECHHI: «BOJA, TEIIO, POJHHK,
ypOKailHOCTh, OrOHb, 3€J€Hb». VccnenoBarenb CUMTAET, YTO KOPEHb “‘qiz” B Y30€KCKHUX CIIOBaX
“qizdirmoq”, “qizmoq” mpou3omén uMeHHo ot cioBa Xizr (Qizir, Qidir).

OnHako MPOUCXOXKICHHE ATOT0 MH(OJIOTHYECKOTO IEPCOHAaXKa OMHCHIBACTCS B TpyJax
yu€Hbpix HeomHo3HayHo. [lo muenuto E. C. beprennca, mpoucxoxkaenne Xwi3pa 10 CHX MOp HE
M3BECTHO HUKOMY. YUEHBIN IMOJIaraeT, 4To 3TOT 00pa3 MpoU30IIEN OT HEKOTO APEBHETO O0XKECTBA,
CBSI3aHHOTO C PAaCTUTEIHHOCTHIO, C T0OABICHWEM HEKOTOPHIX JPYIHX XapaKTEepUCTHK . Bcien 3a
BeprenpcoM MBI Takke CUMTaeM, 4TO XbI3p BO3HHK B JIOXY S3bIUECTBA JIO MOSBICHHUS HCIIaMa,
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MOCKOJIBKY JAaHHBIM TEPCOHAaX BOIUIOMIAET B ceOe MHUPOBOCIPUATHE TEPBOOBITHBIX JIOICH, HX
BEPOBaHUS B CHUJIBI IPUPOJIBI U PA3ITUYHBIX CTUXHU.

XBI3p XapakTepU3yeTcsl B JIETCHIAX MOJOXKHUTEIbHO. OH MPHUXOTUT K JIIOASM B CIIOKHBIC
MOMEHTBI U OKa3bIBA€T ITOMOIIb B 3aTPYTHUTEIHHBIX CUTYaIUsIX, 00Ia1aeT OOIMPHBIMA 3HAHUSIMHU
B pPa3IMYHBIX 00nacTsaX, Oopercs co 3inoM. Crneuuduxa XpI3pa 3aKiIOYaeTcsi B TOM, YTO OH
MOSIBIISICTCSI HUOTKY /1A, ¥ MCYE3aeT B HUKY/A, MOXKET SIBUTHCSI B OOJIMKE KUBOTHOTO, IPEAMETA WITH
genoBeka. B xone n3ydenus oopaza XbI3pa, Mbl 3aKITFOUMIIH, YTO B MEPOBOH KYJIBType U MH(OIOTHN
HET aHAJOTMYHBIX IEPCOHAXKEN.

Hpyrum o0pa3om, BOIUIOIIAIOIIUM 100pOTY U YUCTOTY, SIBJISIETCA «Semurgy, CUMBOJINYECKAsI
NTHIIA CYACThs, JIOOBH W yHauyHW, CBOeOOpa3HBIN miean. TpeBep yTBEpXkAaeT, YTO HM3HAYAIBHO
JTaHHBIA MUQOIOrH4Yeckuii o0pa3 OblI 3aMKCUPOBAaH B TAKOM MMCbMEHHOM HCTOYHHKE Kak «CaeHa-
MEpYFa», C JIEKCMUECKUM 3HAaUeHHEM «co0aKa-nTuia». IToT 00pa3 SPKO OMUCHIBAETCS B CKa3Kax U
nerenjax «Semurg yoki Parizod yoki bunyod», «Haqqush», «Zorlik bilan Munglik», «Kenja Botir».

OO6pa3 nTulpbl, NPEACTABIAIOMIUNA OOJIBLIYI0 3HAYUMOCTh M B AHIJIMHCKOM (OJIbKIOpE,
MIPUCYTCTBYET B Takux npousBeneHusx “The Mabinogion”, “The Tuatha De Danaan”, “The children
of Lir”, “The swan-maiden”. JleBuma-nedenp Oblta MaTepbio W3BeCTHOTO repos Kyxynuna, repos
upnanackux Mmugon. OO6pa3 nededs 4acTo acCOLUUPYETCS C YUCTOTOM M HEMOPOYHOCThIO. B
AHTJIMICKUX, CKAaHIMHABCKUX, HWPIAHICKAX H OypsATCKUX JIeTeHAax Jje0enb BBICTYMAeT Kak
HEMPUKOCHOBEHHAsSI MITUIA, 00JIaafoasi MarnieCKUMHU CBOWCTBaMH. YeloBeK, MPUUINHUBIINN Bpe
9TOM MTHIIE, HE3aMEUITUTEIILHO OyIeT HaKa3aH U MPOKIIAT.

B cpenneBexoBol AHIIIMU JIIOAW CUUTAIH, YTO 3JbIE AyXH W JEMOHBI MPUHUMAIOT OOJIHK
COBBI, TO3TOMY B (DOJTBKIOPHBIX UCTOYHMKAX TeX BPeMEH 00pa3 COBBI MPE/ICTABICH B HEraTUBHOM
CBeTe, KaK MpeABECTHUK Oesbl, HecyacTbsl, cMeptu. [lo yrBepxknenuto JI. BunorpanoBoii, cucrema
MepcoHakel BKIIoYaeT B ce0s Kak MOMyJIsipHbIE, TOAPOOHO chopMyIHpoBaHHBIE 00pa3bl ¢ YETKUMHU
XapaKTepUCTUKAMH, TaK W MYTHbIE 00pa3pl 0e3 SPKO BBIPAKCHHON WHIMBUAYATBHOCTH, C
HEOOJIBIIINM KOJIMYECTBOM IIPU3HAKOB, KOTOPBIE PACIIONIOKEHBI Ha TIepu(epr IEMOHOIOTHIECKUX
KOHIICTITOB.

B y30exkckom (donpkiope Takke MNPUCYTCTBYIOT MOJ00HBIE MEepCOHaXH: «choymomo»
(mOKpoBUTENb BETpa), «ayamayuz» (B IOCIEIHHE JHM 3UMBl IpUOOpETaeT OOJIMK MOXKUIION
KEHIIMHBI), «Xubbi» (HOKpOBUTENb BOABI). DTH 00pa3bl BOCXOIAT K PEIUIUU «30P0ACTPU3M», TaK
KaK M3HA4aJIbHO OHM OBUIM CO3JaHbI C II€JIbI0 KOHTPOJIS CHUJI HPUPOJBI, UMEIOLUX OOJIBIIYIO
3HAYMMOCTh JUIsi BbDKMBaHMsS Hapona. JKutenm [[peBHero Xopesma accouumpoBanu ‘“‘xubbi”
(Bmazenblia BOJBI) C peKOll AMyJapbsl CUMTAIM, YTO OH XUBET BeuHO. B crapuHHBIX MHUbaxX U
JereHaax 3TOT o0pa3 MpPEICTaBleH B OOJMKE MOJIoAoro peidaka. Mectom obutanus ‘“‘xubbi”
apistoTest 3emiin Kapakannakcrana, Xopeama u ®epransl (Epxy0o6mn), a Taxoke [Ickenra, Akkyprana
u TonTensl B AXaHrapaHcKou JOJIMHE. B 3THX Kpasx 4acTo BCTPEYarOTCs UMEHA, CBA3AHHBIE C ’TUM
MudonoruueckuM nepcoHaxem (Xyoounuss, Xyooukyin, Yoounussz, ¥Youryn).

Mudonoruuecknit obpa3 “choymomo” (YokiMoMO), 4acTO BCTPEUAIOMIUICS B y30EKCKHX
HApOJHBIX TECHSX, CUMTAJICS IIOKPOBUTENEM BeTpa. lcrmonHeHwe 5THUX TIECHONEHUH YacTo
MIPEBPALIAIOCH B MACILITAOHbIE LIEPEMOHHH.

OTUMOJIOTUYECKOE TIPOUCXOXKJICHHE HAaWMEHOBaHUS o0Opaza ‘“ayamajuz”’ BOCXOJIUT K
apabckomy s3bIKYy (“ayam”™ OHM, “ajuz” — MOKWjasl >KeHIMHA). OTOT NEePCOHaX BCTPEYAETCS B
npousBeneHnu «lllecte nHEN CTapoCTH, CEMb THEN THEBAY.

Vcxonst n3 BeIIENPUBEAEHHBIX OMMCAHWN BUIHO, YTO MHOTHE MH(OIIOTHIECKHE TIEPCOHAKH
U JIEMOHOJIOTHYECKHE 00pa3bl 007aJal0T JBOMCTBEHHON (yHKLIMEH, TO €CTh, OHH HE TOJIBKO
BOIUIOIIAIOT B ce0e 310, al4HOCTb, KaJHOCTb, XUTPOCTh U IPOYHME YEIOBEUYECKUE MOPOKHU, HO U
MHOTJa JeMCTBYIOT BO Onaro mojaeid. Mbl cuutaem, 4To BOSHUKHOBEHUE MU(POJIOTHYECKUX 00pa30B
JIEeMOHCTpUpYET 00pbOy 100pa 1 37a, Ha 4€M U 0a3upyeTcs 4eIOBeYeCKasl KU3Hb, MPUUEM UCTHHA
BCET/Ia BOCTOP)KECTBYET, a I00PO — OJEPKUT MTOOe Y.
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